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 رابرت ساتلوف

 

 رواياتی گم شده از دامنه هولوکاست در سرزمين های عرب :ميان پارسايان

 

 5فصل 

 "ت می کردندمراقباز ما اعراب "

 

در مراحل مختلف آزار و اذيت يهوديان به دست نازی ها، حکومت ويشی و فاشيست ها در سرزمين های عرب و 

بعضی از اعراب علناً به آزار و اذيت يهوديان اعتراض می  .ديا هر جای ديگر، اعراب به يهوديان کمک می کردن

آنچه که می از نيز از کمک و حمايت ديگر برخی  .کردند و اتحاد خود با آنان را به صورتی آشکار نشان می دادند

 . خودداری می کردند،توانست چرخهای مبارزات ضد يهودی را به شکل نتيجه بخش تری به حرکت درآورد

می تی و رفاقت با آنان ايجاد بی نظير دوس يک رابطه ، در سرنوشت يهوديان سهيم بودند کهعراببعضی از ا

شجاعانه جان آنان را  در مواردی نيز برخی از اعراب فقط از يهوديان حمايت روحی نمی کردند، بلکه. کردند

 .اب قهرمانان واقعی بودنداين اعر .نجات می دادند و گاه در اين راه جان خود را نيز به خطر می انداختند

*** 

گندم، شکر، روغن، پوشاک و ساير کالاها کمياب  .جنگ برای اعراب و يهوديان سختی های زيادی به بار آورد

 ی نخستين بارآنجا که می توان به خاطر آوردتا . شده بود، بيماری بيداد می کرد و يافتن دارو عملاً غيرممکن بود

 زمانی که ،، کمک هايی از راه رسيد1941در سال  .ه نانوايی های محلی ديده می شدنان های سياه بر قفسبود که 

با دولت مارشال پتن —که تلاش می کرد حکومت ويشی بيش از اين در دايره نفوذ نازی ها نيفتد—ايالات متحده

تعمرات دولت در مورد برنامه ای بحث انگيز به توافق رسيد که طبق آن قرار شد کالاهای اساسی را برای مس

با اين حال، شرايط   1.فرانسه در آفريقای شمالی تأمين کند، با اين شرط که اين کالاها به دست آلمانی ها نرسد

 جيره آنها کمتر از اروپاييان چرا که -اگر چه يهوديان بيش از غير يهوديان رنج می بردند. همچنان ناخوشايند بود

در دوران چنين محروميت های طاقت  .جان خود تلاش می کردنداما همه برای نجات  -و اعراب محلی بود
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 قاعده -."من با برادرم دشمنم، اما هنگام دشمنی با پسرعمويم، من با برادرم متحدم" -فرسايی، اين مَثَل قديمی عرب

انگان خانواده ها از هيچ کاری برای تأمين ضروريات زندگی دريغ نمی کردند؛ طايفه ها در برابر بيگ .اصلی بود

 .با هم متحد می شدند

 

دهه های بعد، يهوديانی که  .در چنين شرايطی، شفقت و مهربانی انسانی بيش از زمان های عادی نمود می يافت

برای  .زندگيشان تحت تأثير سخاوت اعراب قرار گرفته بود، اين رفتارها را با علاقه خاصی به ياد می آوردند

اجه شده بودند، چندان فرقی نمی کرد که فرد عربی که دست ياری به سوی يهوديانی که با سختی و محروميت مو

آنچه اهميت داشت اين بود که او در آن . آنها دراز کرده بود، يک آشنای رهگذر بود يا يک شخص کاملاً غريبه

ا انجام می نمی توان اعرابی که اين کارهای شرافتمندانه و ايثارگرايانه ر. شرايط بحرانی يک فرشته نگهبان بود

اعمال آنها از سر همدلی و شفقتی غيرمعمول بود، . ناميد" قهرمان"دادند با اصطلاحات زمان جنگ تعريف کرد و 

 . کمياب بودند- مانند کالاهای اساسی-آن هم در زمانی که اينگونه افراد

 

ست و جوی اينترنتی من او در پاسخ به ج. در اينجا روايت يک يهودی تونسی به نام ميريلا حسن را می خوانيم

 :برای يافتن روايت های مربوط به کمک های اعراب به يهوديان در طول جنگ اين نوشته را فرستاده است

 

هنگامی که دخترکوچکی بودم، والدينم اغلب در مورد سختی هايی که در آن دوران مجبور به تحمل آن 

ا و شير می گفتند که از همسايگان بودند، صحبت می کردند و بيش از همه، از کمک هايی مثل غذ

 در اثر  طی جنگ]سرانجام[آنها  .چون من دو خواهر کوچک داشتم مسلمان خود دريافت می کردند،

 .دنبال شير بز بودچوپان های محلی به ] خانه[ بمباران در طیپدرم معمولاً شب ها  .سوء تغذيه مردند

رده مسلمان به مادرم در مراقبت از خواهرانم يک دايه شي .مادرم هم بايد به پرستاری می پرداخت

اين تمام چيزهايی است که به خاطر می آورم، اسم آنها را به ياد ندارم، فقط کمک اين  .کمک می کرد

 رفتارهايی -مسلمانان تونسی را از ياد نمی برم که به نوبه خود هر کاری می توانستند انجام می دادند
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اين شهادت متواضعانه من ...  نجات جان بسياری از انسان ها شداز سر دوستی فداکارانه که موجب

 2 .است

 

جنگ را در شهر صفاقس تونس گذرانده بود، رفتار اعراب نسبت به دوران به همين ترتيب، ديويد گوئز، که 

 :ه می دهدو ادام" رفتار آنها واقعاً شگفت انگيز بود: "او می گويد .توصيف می کند" نمونه منصفانه و"يهوديان را 

من هرگز آن عرب را فراموش نمی کنم که به من کمک می کرد و اجازه می داد هر روز يک قرص نان اضافی "

آن نانوای [ اما او - و مجبور بوديم در صف منتظر بمانيم - بدست آوردن نان کار آسانی نبودهر چند که. بردارم

 3 ."ه بودو اين فوق العاد .يک قرص نان اضافی به من می داد] عرب

 

اعراب آنها را  . خانواده خود در زمان بمباران طرابلس توسط نيروهای متفقين می گويدگريز کوهن از آبراهام

پذيرفته و به خانواده او آپارتمانی اجاره دادند، اما آنچه آبراهام از اين واقعه به خاطر دارد، چيزی بيش از يک 

آنها  .، حقيقت را بايد گفت]"از ما استقبال کردند[ صورتی فوق العاده به] اعراب: "[او می گويد. معامله مالی است

 عملاً ] آنها[ .، آنها آن را برای او می آوردندکرده بودما را پذيرفتند و به ما آب و غذا دادند و هرکسی چيزی گم 

 عذرا يوسف 4 ."عکسدر همه چيز ما را شريک کردند، هر چه متعلق به ما بود، در واقع متعلق به آنها بود و بر

ما هم به طرف دشت ها فرار ... هر روز عصر شهر بمباران می شد" :اهل طرابلس نيز خاطره مشابهی دارد

به آنها پول می داديم و آنها ] ما[ .البته در ازای پول -کرديم و اعراب خانه های خود را در اختيار ما قرار دادند

برقرار بين ما  اما هميشه روابط خوب و دوستانه ای ،ادر می زدندبيرون از خانه می خوابيدند يا برای خود چ

 5 ."بود

 

 که صحنه مبارزات سنگين زمان - در تونس "بژا"شهر اميل توبيانا، که خاطرات منتشر نشده کودکی خود در 

 : را نوشته، از فرار خانواده خود به حومه شهر چنين می گويد-جنگ بود
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آنها با  . خانواده تبديل شده بود30 رسيديم که به ناحيه ای برای اسکان "نيزير"حوالی ظهر به مزرعه 

مزرعه دار طويله ای را به عنوان خوابگاه برای ما در  .آغوش باز و بوسه از ما استقبال گرمی کردند

هر يک از آنها تلاش می  .يک گاری علف خشک آورد تا برای ما رختخواب درست کند نظر گرفت و

آنها  پس از سفر خسته کننده ای که . ر کند که ما خود را در خانه خودمان احساس کنيمکرد طوری رفتا

 6 . احساس امنيت و راحتی  کرديمبالاخره پس از مدت ها،. داشتيم، با سوپ داغ از ما پذيرايی کردند

 

آنها درمناطق ويکتور کوهن از اهالی تونس بين خصومت اعراب نسبت به يهوديان در پايتخت و رفتار صميمانه 

آنها يهوديان را به خانه های خود  .در جنوب، اعراب به يهوديان کمک می کردند"  .پس کرانه تفاوت قائل می شود

اعراب به آنها غذا می دادند و انواع خوب   عموهای من در خانه های اعراب پناه گرفتند،.در کوه ها می بردند

مشکلات زيادی به ] يهوديان[برای ] اعراب [،اما در شهر. ل بودغذاهايی را می دادند که از نظر دين يهود حلا

 7 ."وجود می آوردند

 

بعضی از اعراب حتی برای محافظت از اموال يهويان از دست غارتگران، چه اروپايی و چه عرب، پا پيش می 

مدستان عرب ياکوف زريفی، از شهر کوچکی نزديک صفاقس، به خاطر می آورد چگونه آلمانی ها و ه .گذاشتند

برخی . واقعيت اين است که همه آنها اينطور نبودند ": او می گويد با اين حال.آنها موجب وحشت يهوديان می شدند

از شما مراقبت می کنيم، به اين ترتيب هيچ   که ماآنها می گفتند .از آنها پول يهوديان را برايشان پنهان می کردند

 يهوديان ازاعراب : "و ادامه می دهد ''. نمی تواند به شما آسيب برسانداتفاقی برای شما نمی افتد و هيچ عربی

 8 ." کردند میمراقبت

 

تزفی حداد، که يک عرب  .و اعرابی هم بودند که علاوه بر حفظ اموال يهوديان از جان آنها نيز مراقبت می کردند

 4 و ماجرای آن را در فصل -ود قابس گلوی مادرش را با چاقو زخمی کرده ب]حمله خشونت آميز [در پوگروم

  : از مهربانی عرب ديگری چند ثانيه پس از آن واقعه می گويد-شرح دادم
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او با دوچرخه در . من اسم و چهره او را به خاطر دارم... يک عرب ديگر چه کسی او را نجات داد؟

 ."بله: "جواب دادم" شما پسر خاخام يهوشوا هستيد؟" :هنگامی که مرا ديد گفت .حال عبور از آنجا بود

فرياد زد، ضربه محکمی به دست او زد و آن مرد ] که به مادرم حمله کرده بود[او بر سر آن عرب 

 9 .فرار کرد

 

 يهوديان در بناهای تاريخی، استاد جالبی به نام آندره آبيتبول مرا در ديدار از 2004در سفری به تونس در ماه مه 

خيابان ها راه می رفتيم، او روايت جذابی از يکی از بستگان ثروتمند همسرش همانطور که در  .شهر همراهی کرد

از قرار معلوم، اين مرد بيشتر دوران اشغال آلمانی ها در زيرزمين يکی از خانه . به نام آلبرت بسيس تعريف کرد

آلمانی اين خانه افسران  . مخفی می شود-يکی از شيک ترين محله های شهر -خيابان نوزدهم پاريس های پرشکوه 

را که يکی از بهترين خانه های شهر بود، برای سکونت درخواست می کنند و درست در طبقه بالای آن ساکن می 

 برای آلمانی ها در - که او را فقط به نام قدور می شناسند-آبيتبول، هر روز يک راننده عرببنا به گفته . شوند

ز فرصت استفاده می کرد تا يک بسته غذا هم برای آلبرت در زيرزمين طبقه بالا پيغام، بسته و نامه می آورد و ا

 10 .دور بود که آلبرت توانست از اشغال آلمانی ها جان سالم به در ببردقبه خاطر . بياورد

 

مربوط به  - که از سادگی تکان دهنده است-يکی از جالب ترين خاطرات در مورد رفتار اعراب نسبت به يهوديان

او  .انش می شناختنديف اسرائيلی متولد ليبی است که در زادگاه خود، بنغازی، او را به نام ويتوريو ويکتور کانا

 11.بود" دوران ماه عسل" به خوبیمی گفت که رابطه بين اين دو جماعت 

 

 که بويژه در شکنجه اشاره شده  گروهی از اعراب نگهبان اردوگاه هابهتعدادی از شواهد ناظران عينی نيز در 

شرکت نکردند و ) و بسياری از همکاران عرب آنها( ساديستی يهوديان و ساير زندانيان به دست مأموران اروپايی 

مثلاً، يهودا شاکمون، يک . حتی عده ای از آنها پنهانی تلاش کردند راههايی برای کاهش مشکلات يهوديان بيابند

در اين مکان  .، واقع در جنوب طرابلس بود"يادوج"يی در يهودی ليبيايی در يکی از اردوگاه های زندانيان ايتاليا

 يهودی 2600 نفر از حدود 562. متروک، بدرفتاری ها وحشيانه بود، اما ترس از بيماری حتی خوفناک تر بود
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يادو نسبت به ساير  در جميزان مرگ و مير بيماری تيفوس از بين رفتند ودر اثر ظرف کمتر از يک سال عمدتاً 

 اما شاکمون به ياد می آورد که با وجود رفتار وحشيانه 12 .ای ويژه بيگاری در آفريقای شمالی بيشتر بوداردوگاه ه

 .داشتند" بسيار خوب"نگهبانان ايتاليايی نسبت به يهوديان، نگهبانان عرب تحت فرمان ايتاليايی ها رفتاری 

 

 ديدند، با او حرف نمی زدند، او را هنگامی که آنها يک يهودی را می .ما با آنها رابطه خوبی داشتيم

مشکل اصلی فقط از طرف سرگرد ايتاليايی  .شکنجه نمی کردند وبرايش مشکلی درست نمی کردند

 13 .مأموران پليس ايتاليايی با پليس عرب متفاوت بودطرز رفتار ... اردوگاه بود

 

های بيگاری حکومت ويشی در مراکش حتی در گزارش پنج يهودی لهستانی در مورد رفتار وحشيانه در اردوگاه 

زندانيان سابق، محيط مقرراتی اردوگاه جهنمی عين . انسانی نگهبانان عرب اشاره شده است نيز به رفتار

  نگهبان 30 : و معدنی ابوعرفه در جنوب مراکش را اينگونه توصيف می کنندیالکوراک، خارج از شهر ترانزيت

هر ماه "طبق گزارش آنها، سربازان نگهبان  .دوگاه را گشت می زدندعرب، تحت نظارت گروهبان فرانسوی، ار

و اين ظاهراً رويدادی غيرعادی نبود،  ."تعويض می شدند، مبادا که اعراب شروع به همدردی با زندانيان بکنند

 . رسيدند نمی ت] اردوگاهمستقر درافسران فرانسوی و لژيونرهای يعنی  [از ديگران "- به گفته زندانيان سابق-چون

 

چه يهودی و چه غير -بی شمار شکنجه های ساديستی زندانيان نگون بختمراحل در واقع، در گزارشی که نشانگر 

 است، همچنان بارقه های بشردوستی نگهبانان عرب عين الکوراک را می توان در جزئيات هولناک و -يهودی

 .بهت آور روايت ها مشاهده کرد

 

بود و به آنها در طول روز آبی ] طبق آنچه در متن آمده[ سانتيگراد  درجه80يک بار که دمای هوا 

شيدند و به سراغ ستوان گرانتر، مسئول ککار دست از برای نوشيدن نداده بودند، زندانيان نيز از 

رفتند و از او تقاضای آب )  دستيار سرآشپز بود از اينکه يک آلمانی تبعه فرانسه و پيش( اردوگاه

و هنگامی که . گردندبازاست زندانيان را رد کرد و به  آنان دستورداد به سر کار خود او درخو .کردند
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نگهبانان عرب عمداً به  .زندانيان از آنجا نرفتند، به نگهبانان دستور داد به سوی آنها آتش بگشايند

 14 .اطراف تيراندازی می کردند، اما نگهبانان فرانسوی دو نفر را زخمی کردند

 

.  از يهوديان را نجات دادشماری، سرپيچی آشکار تعدادی از نگهبانان عرب جان "راندازی بی هدفتي"در اين 

 آن را به انگليسی ها  گزارش داشتند و سپاسگزار آنها بودند،خبرزندانيان نيز که از آنچه اعراب انجام داده بودند 

 . تا برای نسل های آينده ثبت شوددادند

 

در  .اطره اعرابی است که تحت آزار قرار می گرفتند و گاه کنار يهوديان کشته می شدندآنچه نبايد فراموش کرد، خ

مراکش و الجزاير، برخی اعراب همراه با يهوديان و ساير مخالفان حکومت ويشی به اردوگاه های کار اجباری در 

حدين بودند، سرانجام در تونس، هنگامی که نيروهای متفقين در آستانه شکستن خطوط مت .صحرا اعزام می شدند

 .آلمانی ها زمانی که از تمام نيروی کار جامعه يهود استفاده کردند، اعراب را به بيگاری گرفتند

 

 که به طرز بی رحمانه ای واقع -يکی از زندانيان يهودی، به نام يعقوب آندره گوئز در خاطرات خود از اردوگاه

يک سو، خشونت نگهبانان اردوگاه و سودجويان عرب را نشان می  روايتی پيچيده نقل می کند که از -گرايانه است

دهد و از سوی ديگر، از کارگران عرب و حتی عرب هايی می گويد که در دو موقعيت به او و يکی از رفقايش 

بعضی از اعراب خوب و بعضی از آنها نيز بد هستند،  .کمک کردند تا از بنزرت گريخته و به سمت تونس بروند

 گوئز با بازگشت سرانجام، روايت. ان گوئز اين اعراب را بيش از پيش دلسوز و بشردوست معرفی می کنداما داست

 15 .عربی که او را در گونی های بازار سياه قهوه در گاری خود پنهان کرده پايان می يابدمرد او به خانه به کمک 

 

 اردوگاه های بيگاری حکومت ويشی موجب بعضی مواقع، نمودهای غريب رفاقت ميان اعراب و يهوديان در بند

حکومت ويشی هزاران يهودی را که برای جنگ با آلمانی ها در ارتش فرانسه . اميدواری زندانيان يهودی می شد

اسرائيلی های "اين افراد  . واقع در صحرای الجزاير تبعيد کرد" ميريدجا-شيراجاز"نام نويسی کرده بودند به 

زندانيان عرب نيز به  . عنوان خاصی که به سبب آن آنها عملاً زندانی محسوب می شدند-ناميده می شدند" پيشگام
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فرمانده اردوگاه به نام کاپيتان ساشه، مدام در  .دليل مخالفت با حکومت مستعمراتی فرانسه ساکن اين اردوگاه بودند

آنها در برابر دشمن مشترک ، چرا که دنمی شاما موفق به انجام اين کار . پی ايجاد تنش ميان اعراب و يهوديان بود

 16 .فاشيست خود پيوندی مستحکم داشتند که از دشمنی متقابلی که ساشه روی آن حساب می کرد قوی تر بود

 

برای يهوديان و اعراب تحمل درد و شکنجه در کنار يکديگر در اردوگاه های بيگاری حکومت ويشی امری عادی 

 - دگرآزاربلاروسی يک - و همچنين در صحرای الجزاير ، ستوان پير دريکو"ججينين بو ريزي"در اردوگاه  .بود

او به زندانيان عرب، يهودی و فرانسوی ضد فاشيست به يک ميزان کارهای . فرماندهی اردوگاه را بر عهده داشت

ه همين  ب 17 .سنگين واگذار می کرد، غذای غير قابل خوردن می داد و مقرراتی سخت و يکسان تحميل می کرد

 تعدادی از - شرح داده شد4 محل تجربه دشوار دو ساله هری الکساندر که در فصل -ترتيب، در اردوگاه جلفا نيز

يک  .اعراب در کنار يهوديان، جمهوری خواهان اسپانيايی و ساير زندانيان سختی های بسياری را تحمل کردند

ا روايتی تکان دهنده از ظلم و ستم در آنجا شرح داد، تاجر چکسلواکی که هشت ماه در اردوگاه دوام آورد و بعده

به طور خاص نام چند نفر از زندانيانی را به ياد می آورد که تحت نظارت فرمانده فاسد اردوگاه، جی کابوچ کشته 

 18 .شدند؛ يکی از آنها قدور بيلقاين الجزايری بود

 

 بسيار کمتر  در سرزمين های عربفاشيست ها روايت آزار و اذيت اعراب به دست نازی ها، حکومت ويشی و 

از روايت آزار و اذيت يهوديان به دست نازی ها، حکومت ويشی و فاشيست ها در سرزمين های عرب شناخته 

 و -، اين روايت هابا اين همه. در گستره وسيع تاريخ، اين روايت ها تنها به شکل پانوشت آمده اند. شده است

اين روايت ها نه تنها بر واقعيت دامنه هولوکاست در  .  از اهميت زيادی برخوردارند-خاطراتی که زنده می کنند

سرزمين های عرب تأکيد می کند، بلکه يادآور لحظاتی است که در آن بعضی از اعراب و يهوديان در تحمل رنجی 

 .سهيم بوده اند که شکنجه گران به آنان تحميل کرده بودند

*** 

 .مبستگی ميان اعراب و يهوديان طی زمان جنگ در الجزيره شکل گرفتيکی از مهمترين دوران ه

نه مستعمره بود و نه کشور تحت الحمايه، بلکه بخشی : در بين متصرفات فرانسه، الجزاير موقعيتی استثنايی داشت

 فرانسه طبق قوانين فرانسه، الجزيره مثل شهر نيس، مارسی يا بوردو .جدايی ناپذير از فرانسه به شمار می رفت
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در دهه های آغازين  .، ساکنان آن فرانسوی نبودندفرانسوی به شمار می رفت اما با وجود آنکه اين کشور. بود

شهروند - )مسيحی بومی در آنجا وجود نداشت(  مسلمانان و يهوديان-تسلط فرانسه بر الجزاير، افراد بومی الجزاير

بودند، ) مثل پرداخت ماليات(جرای برخی از تعهدات شهروندی هر چند که ملزم به ا .فرانسوی به شمار نمی رفتند

در عوض، آنها موقعيت خود را به عنوان مردم بومی حفظ کردند و بر طبق  .اما از ساير حقوق بهره ای نداشتند

 .قوانين مذهبی و اجتماعی خود زندگی می کردند

 

، به تمام يهوديان (Crémieux)م کِرِميوق حک تغيير کرد، هنگامی که طب1870اين وضعيت برای يهوديان در سال 

برای يهوديانی که   .متولد الجزاير که مايل بودند از قوانين خصوصی فرانسه پيروی کنند، تابعيت فرانسه داده شد

د، دانستن می اعراب -و بعدها، تفکر سياسی - حافظ زندگی خود در برابر توفان فزاينده تفکر فرهنگی رافرانسه 

 .هزاران خانواده اين معامله را پذيرفته و به تابعيت فرانسه در آمدند .همچون نعمت غيرمترقبه بود وکِرِميحکم 

 

بويژه بعد از  -که اين حکم خار چشم راست گرايان ضد يهودی فرانسه بود .مخالفانی هم داشت کِرِميوحکم 

 عليه اين حکم پافشاری می کردند، که قاطعانهگروه هايی از جمله  . تقاضای لغو آن را کردند-موضوع دريفوس

بسياری از آنها مرتجعين ضد يهودی بودند  .بودند" کولون ها"مستعمره نشين های فرانسوی الجزاير، معروف به 

نه تنها درهای فرانسه را بر روی يهوديان زيانمند باز می کرد، بلکه می توانست به  کِرِميوکه عقيده داشتند حکم 

جای تعجب نداشت که يکی از . اکی در آيد که روزی مسلمانان را نيز شامل شودصورت رسم و روال خطرن

نخستين کارهای حکومت مارشال پتن دقيقاً همان چيزی بود که مستعمره نشين ها خواستار آن بودند و آن هم لغو 

 .اين حکم بود

 

را از حق ) و فرزندان آنها(يهوديان  تمام با عطف قانون به ماسبقآنها  :اما طرفداران پتن از اين هم فراتر رفتند

حکومت ويشی با شتابزدگی تابعيت .  محروم کردند- که بر اساس مفاد اين حکم به آن دست يافته بودند-شهروندی

 از آن 1940 يهودی الجزايری را که در آستانه تسليم فرانسه در سال 106986از   درصد98.5فرانسوی 
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نجام اين کار، فرانسه تحت حکومت ويشی و آلمان هيتلری تنها دو کشوری با ا. برخوردار شده بودند، سلب کرد

 19.بودند که در طول جنگ به لحاظ قانونی و نظام مند حق شهروندی را ازجمعيت يهوديان سلب کردند

 

 توسط مقامات حکومت ويشی تنها به منظور برآوردن خواسته های مستعمره نشين های فرانسوی کِرِميولغو حکم 

آنها بر اين باور بودند که لغو اين حکم موجب اعاده اعتبار متزلزل آنان در بين اعراب الجزاير نيز خواهد  .نبود

 لطمه زده  کشور همان گونه که پيشتر عنوان شد، شکست سريع و شرم آور فرانسه توسط آلمان به حيثيت آن20 .شد

آلمانی ها خود نيز در ميان اعراب به تلاش  .دارد که هر جمعيت سرکشی را دور نگاه کافی بودعامل  همين و

 90000 از جمله صدها نفر زندانی سياسی عرب در دست فرانسويان را آزاد کردند، برای ند،هايی دست زد

مثل مسجد، روزنامه های عربی و ( سرباز عرب که اسيران جنگی ارتش فرانسه در اروپا بودند خدمات ويژه ای 

در اين ميان حکومت 21 .آنها ايستگاه های راديويی با گويش های محلی ايجاد کردندفراهم کردند و برای ) غيره

 زوال قدرت عليه بدست آوردن دل و روح اعراب، خود را درگير نبردی برایويشی، بيش از پرداختن به جنگ 

بودند، بدون ويشی به دنبال راه های جلب حمايت اعراب  دست اندرکاران حکومت. خود و فزونی نفوذ آلمان يافت

نها به اين نتيجه رسيدند که می توانند با تنزل مقام و منزلت آ .آنکه باعث ارتقای مقام و منزلت اعراب بشوند

 .يهوديان به اين هدف دست يابند

 

ند و از انجام آن کار امتناع ه بودروی هم رفته، اعراب الجزاير دست فرانسويان را خواند .آنها در اشتباه بودند

رهبر ملی گرايان، فرحات عباس  .، هر چند که بعضی از آنها از منافع سياسی کوتاه مدت بهره مند شدندورزيدند

امروز عليه يهوديان و هميشه نژادپرستی شما در همه جهات مشاهده می شود، : "در مورد حکومت ويشی گفته بود

] اين"[ :گفته بود کِرِميومورد لغو حکم در " حزب مردمی الجزاير" ميسالی الحاج، رهبر زندانی 22 ."عليه اعراب

 کاستن از حقوق يهوديان باعث ترقی حقوق مسلمانان نشده -را نمی توان نشانه پيشرفتی برای مردم الجزاير دانست

 23 ."است

 



 12

چهره  .شگفت آنکه يکی از منابع اصلی همدردی جمعيت عرب الجزيره با يهوديان، تشکيلات مذهبی مسلمانان بود

بن باديس مردی بسيار  .الجزاير بود" حزب اصلاح طلب"ين تشکيلات، عبدالحميد بن باديس، رهبر درخشان ا

انجمن "از جمله موفقيت های او، پايه گذاری .  با نگرشی مدرن، خالی از تعصب و اهل مدارا بود،باايمان

، پيش از آنکه قدرت و جاذبه  جان سپرد1940سف، او در بهار سال أبا کمال ت .بود" مسلمانان و يهوديان الجزاير

 . حکومت ويشی تجلی يابدبر سر کار آمدنفردی او در واکنش مسلمانان به 

 

العقبی نيز مانند بن باديس،  .در طول دوران حکومت ويشی، اين مسئوليت را شيخ طيب العقبی بر عهده گرفت

؛ يهوديان نيز لطف او را با ارسال رهبری اصلاح طلب بود که روابط نزديکی با يهوديان پيشتاز الجزيره داشت

 1942العقبی شهامت خود را در اوايل سال  .هدايا به مؤسسه های خيريه مورد حمايت العقبی جبران می کردند

 رسيد مبنی بر اينکه رهبران يک گروه فرانسوی حامی فاشيسم، و که شايعه هايی به گوش ادر زمانینشان داد، 

 سربازان فرانسوی را (Légion Français des Combattants)" ندگانلژيون فرانسوی رزم"تحت عنوان 

العقبی هر آنچه در توان داشت انجام داد تا مانع از آن . ترغيب به اجرای پوگروم عليه يهوديان الجزيره کرده اند

اريخ نگاران در واقع، يکی از ت .عمل شود، از جمله برای مسلمانان رسماً حکم منع حمله به يهوديان را صادر کرد

آوازه فرانسوی يهودی دوست، ساليج و گرلير مقايسه می کند که نام  با حسن نيت العقبی را با دو اسقف اعظم بلند

يک تفاوت ميان اما اين تاريخ نگار . هر دوی آنها در موزه يد وشم به عنوان نجات دهندگان يهوديان ثبت شده است

ه برای يهوديان بيش از آن دو اسقف کاتوليک فرانسوی جان خود را به در راه مبارز  العقبی:شده استآنها قائل 

 24 .انداختخطر 

 

روحانيون مساجد الجزيره نيز دستورهايی خطاب به مسلمانان صادر کردند مبنی بر اينکه از رنج و مشقت يهوديان 

بود، چرا که در آن زمان اين خويشتن داری جامعه مسلمان عملی بسيار شرافتمندانه  .سوء استفاده مالی نکنند

 .بسياری از مستعمره نشين های فرانسوی از قِبَل يهوديان مشغول ثروت اندوزی بودند
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 را به دست متوليان سرمايه های ثابت خود تا را ملزم می ساخت اموالقوانين حکومت ويشی يهوديان صاحب 

در واقع، اين برنامه فرصت مناسبی را  اما.يرندبسپارند تا به نيابت از آنان اداره امور مالی شان را به عهده بگ

برای متوليان مالی فراهم می کرد تا به سود بادآورده ای دست يابند، زيرا آنها نه تنها بابت اين خدمات دستمزد 

دريافت می کردند، بلکه می توانستند آن کسب و کار را به نحوی اداره کنند که منافع شخصی خود را نيز تأمين 

 می  خود از متوليان اين کار را به عنوان راهی برای محافظت از اموال دوستان يهودییر چه تعداد اگ.کنند

 مقامات اجرايی حکومت ويشی اغلب 25 ."کاملا استثنا بودند"پذيرفتند، اما به گفته يکی از تاريخ نگاران، اين افراد 

ن وفادار خود پاداش بدهند و هم افراد بی ميل و از انتصاب اين متوليان استفاده سياسی می کردند تا هم به حاميا

بخشی از تلاش های مقامات محلی برای جلب حمايت مردمی از حکومت ويشی اين . رغبت را به ميدان بکشانند

همه می دانستند که اين انتصاب ها چيزی اما  .اعراب را مرتباً به عنوان متوليان مالی به خدمت بگيرندبود که 

 . های غيرمستقيمنيستند مگر رشوه

 

در يکی از  . در الجزيره اين پيشنهاد حکومت ويشی را نپذيرفتاعراب است که حتی يکی از آنان باعث افتخار

، رهبران مذهبی سرتاسر شهر در خطبه های خود به تمام مسلمانان با ايمان هشدار دادند که 1941جمعه های سال 

آنها همچنين مسلمانان را از  . متوليان اموال يهوديان را نپذيرندپيشنهادهای فرانسويان مبنی بر خدمت به عنوان

اعراب به رغم مشکلات اقتصادی ناشی . خريد کالاهای به حراج گذاشته يهوديان به قيمت کمتر از بازار منع کردند

خواست و با پيروی از در. از جنگ، حاضر به سوء استفاده از يهوديان به منظور تأمين منافع شخصی خود نشدند

ی يک عرب هم حاضر نشد که از فرصت بدست آمده در جهت دستيابی به منافع مالی استفاده کند و امامان خود، حت

 يک متولی مالی معتمد به کار بپردازد و يا اموال يهوديان را زير قيمت بازار که توسط حکومت ويشی نوانبه ع

 26 .تعيين شده بود بخرد

 

 در مصاحبه ای بعد از جنگ، اينگونه به ستايش -ضت مقاومت يهوديان الجزيره قهرمان شجاع نه-حوزه ابولکر

 :جمعيت عرب شهر می پردازد
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با رفتار اما از نظر  .اين جنگ آنها نيست .شرکت نمی کنند] جنگ با حکومت ويشی[اعراب در 

ها را به نمايندگان آلمانی سعی می کنند آن] و] [حکومت ويشی[کارگزاران  .يهوديان عالی هستند

هنگامی که کالاهای يهودی به  .اما تلاش هايشان راه به جايی نمی برد. تظاهرات و پوگروم ها بکشانند

برادران ما در شرايطی ناگوار به " :حراج عمومی گذاشته شد، اين دستور در تمام مسجد ها صادر شد

را قبول ] اموال[تی اين  هيچ يک از اعراب سرپرس ."کالاهايشان را از آنان نگيريد .سر می برند

 27آيا نمونه ديگری از شرافتی جمعی و اين چنين تحسين برانگيز سراغ داريد؟  .نکرد

*** 

روی هم رفته، روايت های کمک اعراب به يهوديان گواهی است بر اين حقيقت که حتی واقعيت های خشونت بار 

سياری از کارهايی که آنها شرح داده اند شايد در ب .جنگ هم نمی تواند سخاوت های ساده انسانی را از ميان ببرد

اما به دليل آن زمان و مکان خاص، اين روايت ها به  .زمان و مکانی ديگر چندان در خور توجه قرار نمی گرفت

 .راستی شگفت آورند

 

 مساجد که  نگهبانان اردوگاه، زندانيان هم بند و واعظان-تا به حال، بيشتر روايت هايی که از اعراب نقل کردم

 می ،تنها از طريق خاطره يهوديانی که از مهربانی آنان بهره برده اند.  همگی بی نام بوده اند-پيشتر شرح داده شد

.  نشناختندرابه يهوديان تحت آزار دهنده ياری  مردم هيچ يک از اعراب.  توانيم رفتار و کردار آنان را بازگوييم

 خوشبختانه از طريق شهادت ناظران عينی، بايگانی ها، خاطرات و گاه خوش .اما همه آنها هم گمنام باقی نماندند

 .اقبالی محض، تعدادی از آن اعراب که يهوديان را از درد، صدمه و حتی مرگ نجات داده اند، را می شناسيم

 

است که  يوسف، فرزند خانواده العلويه یمشهورترين آنها سلطان محمد پنجم از مراکش، سومين پسر سلطان مولا

 متولد شد و فرانسويان او را زمانی که فقط 1910محمد در سال .  بر مراکش حکومت می کردند1649از سال 

فرانسويان فکر می کردند اين شاهزاده جوان در  .هفده سال داشت به عنوان جانشين پدرش انتخاب کردند

 را یی نگذشت که بارقه های استقلال طلبمطيع خواهد بود، اما ديرفردی  صرفاً  آنهاماجراجويی های مستعمراتی

درواقع، پشتيبانی او از آرمان ملی گرايی سرانجام آنچنان خار چشم فرانسويان شد که در اوايل دهه . در محمد ديدند
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اما راهبرد های خشونت آميز فرانسه تنها  .کردند به  کورسيکا و سپس به ماداگاسکار تبعيد  او را ابتدا1950

 سياست خود را تغيير داد 1955از اين رو، فرانسه در نوامبر .  به احساسات ملی گرايانه می شدموجب دامن زدن

، او 1956در فوريه  .و دوباره محمد پنجم را به مراکش، جايی که او را به عنوان قهرمان می شناختند، بازگرداند

د، محمد به پادشاهی رسيد و تا زمان سال بع. با پاريس توافقنامه ای مبنی بر استقلال کامل مراکش منعقد کرد

 . حکومت کرد1961مرگش در سال 

 

به عنوان فرمانروای يک کشور  .از نظر محمد پنجم، جنگ جهانی دوم دورانی بسيار متزلزل و مخاطره آميز بود

ی در سربازان فرانسوی به جز يک ناحيه کوچک اسپانياي .تحت الحمايه فرانسه، او حاکم بود ولی حاکميتی نداشت

 کشور را تحت کنترل داشتند و ژنرال های فرانسوی ساکن در محل، فرمان های خود به سلطان را به 28شمال، 

تأثير و نفوذ .  با اين وجود، او قدرت خود را به طور کامل هم از دست نداده بود.شکل توصيه ارائه می کردند

ن نيز اغلب از آن به نفع خود و کشورش استفاده سمبليک دولت او از نظر فرانسويان بسيار اهميت داشت و سلطا

 که در بين نخبگان عرب آن روز -به عقيده عموم، محمد پنجم در احساسات دوستانه نسبت به آلمانی ها . می کرد

آنچه که بويژه باعث انزجار او می شد اين بود که حکومت ويشی مبنای قوانين ضد  . سهيم نمی شد-مرسوم بود

اينکه آيا (  مذهبو نه بر ) اينکه چه مقدار خون يهودی در رگ های شخص جاری است( نژاد يهودی خود را بر

اين در واقع نقض اصول محوری اسلام بود،  .گذاشته بود) از دين يهود، مسيحيت يا اسلام پيروی می کندشخص 

قوانين  . مسلمانان برابر می داندچرا که اسلام تمام کسانی را که تازه به اين دين گرويده اند به لحاظ حقوقی با ديگر

 صرف نظر از اينکه آنها به يهودی بودن -ضد يهودی حکومت ويشی تمام افرادی را که والدين آنها يهودی بودند

 رعايایاحکام جديد فرانسه نه تنها احساسات محمد پنجم در مورد .  يهودی تلقی می کرد-خود اقرار کرده باشند

رهبر " را جريحه دار می کرد، بلکه نقش کهن سلطان به عنوان خلف پيامبر و يهودی هميشه وفادار به خود

 .را نيز مورد اهانت قرار می داد" مؤمنان

 

، کمتر از يک ماه بعد از اينکه مارشال پتن قانون ضد يهودی حکومت ويشی را امضا کرد، 1940 اکتبر 31در 

اما او تنها هنگامی که موفق شد از  .ورد تأييد قرار دادسلطان هم با مهر سلطنتی اجرای آن قانون در مراکش را م
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نخست آنکه يهوديان مراکش بر اساس انتخاب : فرانسويان دو امتياز به زور کسب کند، حاضر به انجام اين کار شد

ممنوعيت برای متخصصان يهودی و سهميه ايجاد  يهودی محسوب  شوند؛ دوم آنکه - و نه نژاد يا نسب-مذهب

 دانشجويان يهودی نبايد در نهاد های منحصراً يهودی، مانند مدارس مذهبی و مؤسسات خيريه همگانی بندی برای

 زندگی اجتماعی يهوديان در مراکش ادامه می -امتياز دوم مضمونی بسيار مفيد و عملی در بر داشت .بکار رود

دارس يهودی از محدوديت های خفقان به اين ترتيب، نه تنها م .يافت، بدون آنکه صاحبان قدرت آن را مختل کنند

آوری که حکومت ويشی بر مدارس الجزاير تحميل می کرد، رهايی يافتند، بلکه توانستند مقدار زيادی از بودجه 

 . اما امتياز اول بيشتر مضمونی سمبليک داشت تا عملی29 . را از خزانه دولت دريافت کند- درصد80 تا -خود

ش با ادعای مسلمانی از پرداخت جريمه های تعيين شده توسط حکومت ويشی در تعدادی اندک از يهوديان مراک

اما آنچه که موجب دلگرمی بعضی از يهوديان مراکش می شد اين  .خصوص اموال و مشاغل خود اجتناب کردند

ن سلطا رعايای اينکه -بود که سلطان به بيگانگان حکومت ويشی اجازه نداد يکی از اصول اساسی جامعه مراکش

 :  را کنار بگذارند-با مذهب و نه نژاد خود مشخص می شوند

 

هنگامی که  .محمد پنجم يهوديان مراکش را به صورت محرمانه مورد حمايت های روحی و حياتی قرار می داد

مقامات فرانسوی دستور سرشماری تمام املاک متعلق به يهوديان در کشور را صادر کردند، رهبران يهوديان از 

سلطان ترتيبی داد که گروهی از  .له واهمه داشتند که مبادا اين اقدام پيش زمينه يک مصادره کلی باشداين مسئ

 به کاخ او بروند تا دور از نگاه های کنجکاو فرانسويان با آنها  ایيهوديان سرشناس پنهان در گاری سرپوشيده

ديان قول داد از آنها محافظت کند و به آنها اطمينان بنا به گفته يکی از آن افراد، سلطان مخفيانه به يهو. ملاقات کند

بعد از تهاجم آمريکائی های ( .داد که اين سرشماری اولين مرحله از برنامه مصادره مال و منال آنها نخواهد بود

 30 .)انگليسی تبار به مراکش، سلطان ترتيبی داد تا اسناد سرشماری از ميان برده شود

 

 يهودی نيز موجب افزايش بيش از رعايای های غيرعلنی، گفته های علنی سلطان به سود علاوه بر اهميت اين گفته

سلطان در جشن ساليانه روز تاجگذاری و در حضور برگزيدگان مراکش و مقامات حکومت . پيش اعتبار او شد

ه نحوی که او با صدای بلند ب . در آنجا خوش آمد گفت حاضرويشی در کاخ سلطنتی به رهبران جامعه يهوديان
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بايد به اطلاع شما : " افسران حکومت ويشی و دست کم يکی از روزنامه نگاران فرانسوی پيام او را بشنوند، گفت

 خود قائل نخواهم یرعايامن هيچ تمايزی بين  .برسانم که همچون گذشته اسرائيليان تحت حمايت من خواهند بود

 31 ."شد

 

 يهودی خود بود که يهوديان مراکش او را در روايت رعايایپنجم از به خاطر همين پشتيبانی های سلطان محمد 

های خود به عنوان ناجی و يکی از بهترين، عادل ترين و شکيبا ترين فرمانروايانی که تا به آن زمان شناخته اند 

و ابعادی يهوديان مراکش حتی داستان هايی از قهرمانی های او ساخته اند که در اثر آن شهرت ا. ارج نهاده اند

واقعيت اين است که هرچند گفته ها و فعاليت های سلطان به نفع يهوديان، بيانگر   32.اسطوره ای يافته است

حکومت " يهود ستيزانه دولتی"احساساتی باشکوه بودند، اما نتوانستند تأثير چشمگيری بر اجرای سياست های 

اين سياست ها را مستقيماً و يا از طريق نمايندگان خود فرانسويان .  تحت الحمايه مراکش بگذارند ويشی در کشور 

با اين وجود، هنوز هم سلطان در  . به اجرا می گذاشتند- مانند ال مکری وزير اعظم  يهود ستيز-در دربار سلطان

 33 .ديده يهوديان مراکش، چه در داخل و چه در خارج از کشور سلطنتی، قهرمانی دوست داشتنی است

 

 ديگری که به لحاظ حمايت از منافع يهوديان به اندازه سلطان مشهور نيستند، اما به همان اندازه از جمله افراد

شايسته شناخته شدن هستند، می توان به حاکمان زمان جنگ تونس، احمد پاشا بيگ و بويژه عموزاده او منصف 

" بيگ(" . اشاره کرد-شمار می روند به )الحسينين ( که از وارثان يکی ديگر از سلسله شاهان آفريقای شمالی-بيگ

بيگ های تونسی .) از لقب های احترام آميز ترکان عثمانی است که شاهزادگان آفريقای شمالی اختيار کرده بودند

نيز مانند سلطان مراکش در چارچوب محدود يک کشور تحت الحمايه فرانسه عمل می کردند و فضای چندانی 

 که يکی از فرستادگان مخصوص حکومت ويشی از احمد پاشا خواست تا نسخه هنگامی .برای اظهار وجود نداشتند

شاهزادگان تونسی نيز مثل . محلی يک قانون ضد يهودی را امضا کند، بيگ چاره ای بجز پذيرفتن آن نداشت

نيه سلطان آشکارا از يهوديان در برابر آزار و اذيت حکومت ويشی پشتيبانی می کردند، از جمله می توان به بيا

کل جمعيت کشور تحت "منصف بيگ اشاره کرد که در آن بلافاصله پس از بر تخت نشستن نگرانی خود در مورد 

 34.را ابراز کرده بود" الحمايه
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در نسخه  تونسی قوانين ضد يهودی حکومت  .اما در برخی موارد، تونسی ها اقدامات بيشتری نيز انجام دادند

ق آن حاکم می توانست به آن دسته از يهوديان بومی تونسی که خدمات ويشی راه گريزی وجود داشت که طب

احمد بيگ از اين غفلت استفاده کرد تا دو تن از . برجسته ای برای کشور انجام داده بودند، معافيت اعطا کند

ر  چشم پزشک و پل گز که بعدها در طول اشغال آلمان مديناتافراجر: شخصيت های برجسته يهودی را معاف کند

او برای نشان دادن همبستگی  .جانشين احمد بيگ از اين هم فراتر رفت منصف بيگ،. اداره کارگران يهودی شد

 يهودی خود که مورد آزار واذيت قرار گرفته بودند و همچنين برای اثبات استقلال خود در برابر رعايایبا 

 بيست نفر از يهوديان برجسته حکومت ويشی، درست هشت روز پس از بر تخت نشستن، جسورانه به حدود

 .بالاترين لقب سلطنتی را اعطا کرد

 

منصف بيگ در حالی که هزاران سرباز آلمانی کشورش را اشغال کرده بودند . پنج ماه بعد آلمانی ها از راه رسيدند

 که و اين احتمال وجود داشت که کل سرنوشت آن ستيز جهانی در اين خاک تعيين شود، در شرايطی قرار گرفت

منصف بيگ . منافع شخصی او نيز با هم در تضاد قرار گرفته بود .هيچ رهبر عرب ديگری با آن مواجه نشده بود

به عنوان يک تونسی مغرور می خواست در خيزش روحيه ملی گرايانه ناشی از شکست های نظامی فرانسه در 

 پرستان آن زمان می دانست که آلمانی  سهمی داشته باشد، اما برخلاف بسياری از ميهن1942 و 1940سال های 

 او به عنوان مردی نوانديش، ارزش کمک يهوديان تونسی به پيشرفت 35.ها هم چندان موافق استقلال اعراب نيستند

های اجتماعی، اقتصادی و فرهنگی کشور را می دانست و تلاش می کرد هر آنچه در توان دارد برای محافظت از 

خواهی و سبعيت مهاجمان انجام دهد، اما در عين حال نمی خواست کاری بکند که خشم يهوديان در برابر زياده 

 36.آلمانی ها را عليه خود و کشورش برانگيزد

 

 درخواست مستقيم پرزيدنت روزولت 1942از يک سو، در نوامبر  .بنابراين، منصف بيگ نقشی دوگانه ايفا کرد

 برابر ورود نيروهای آلمانی حتی به طور سمبليک هم از خود مبنی بر جانبداری از متفقين را نپذيرفت و در

نخست وزير منتخب  . از سوی ديگر، شخصاً کارهای بسيار در حمايت از يهوديان انجام داد37.مقاومت نشان نداد



 19

 مرتب رهبران يهودی را از نقشه - بازرگانی که سابقه طولانی رابطه با يهوديان تونسی داشت-او، محمد تشنيک

 آلمانی ها مطلع می کرد، به آنها کمک می کرد تا از حکم های دستگيری اجتناب کنند، با مداخله خود مانع از های

وزيران  .تبعيد آنان می شد و حتی تک تک يهوديان را مخفی می کرد تا از تعقيب شبکه ای آلمانی ها بگريزند

ويژه ای می دادند تا از بيگاری شانه خالی کنند و کابينه، از جانب بيگ، به تعدادی از يهوديان جوان معافيت های 

حتی اعضای دربار  .سعی می کردند تا در برابر مقامات آلمانی به نفع گروگان های يهودی پادرميانی کنند

در تمام اين مدت،  .سلطنتی، يهوديانی را که از اردوگاه های بيگاری آلمانی ها می گريختند،  پنهان می کردند

 زيادی برای گسترش روحيه ملی گرايی بين تونسی ها در مناطق مختلف و با مذاهب گوناگون منصف بيگ تلاش

او نه تنها به دورافتاده ترين قسمت های کشور سفر می کرد، بلکه از خزانه سلطنتی برای ساخت مسجد،  .انجام داد

يکی از تاريخ نگاران . ادمدرسه و حتی  آرامگاهی برای يکی از يهوديان مقدس و محترم بودجه ای اختصاص د

فعاليت های منصف بيگ و دولت او موجب شد که مردم تونس فريب وسوسه های آلمانی ها را "نوشته است که 

 38."نخورند و از همه مهمتر اينکه اتحادشان حفظ شود

 

 .ی کند با علاقه و محبت ياد م- مانند سلطان محمد پنجم در مراکش-جامعه يهوديان تونس از منصف بيگ نيز

 شلومو باراد می 39." بيگ تونس برای نجات جان يهوديان کارهای زيادی انجام داد: "موردخای کوهن می گويد

 ماتيلد 40 ." اجازه نمی داد در مورد يهوديان تبعيض قائل شوندو. او با يهوديان با مساوات رفتار می کرد: "گويد

جمع کرد و " باردو"که او تمام مقامات ارشد قلمرو را در کاخ گوئز از اهالی سوسه در تأييد اعتبار بيگ می گويد 

يهوديان در شرايط سختی به سر می برند، اما آنها تحت سرپرستی ما " :از قرار معلوم، اين هشدار را به آنان داد

اگر متوجه شوم که يک خبرچين عرب باعث شده حتی يک تار مو از سر يک  .هستند و ما مسئول جان آنها هستيم

 41."يهودی کم شود، اين کار به قيمت جان آن عرب تمام خواهد شد

 

هرچند بعضی از اين خاطرات بدون ترديد با مرور زمان تبديل به اسطوره هايی شده اند که شايد بازتابی از 

ه افسوس برای ايام گذشته باشند، اما گويی به وضوح بيانگر احساسات بسياری از يهوديان تونسی نسبت به خانواد

تعداد قابل ملاحظه ای از هيئت های نمايندگی يهوديان در مراسم تشييع جنازه  .فرمانروايان اين کشور هستند
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 به راه پيمايی پرداختند، هر چند که نيروهای فرانسه آزاد با ادعای اينکه منصف بيگ 1948منصف بيگ در سال 

ر حقيقت، قدرشناسی يهوديان تونسی نسبت به خانواده د. با آلمانی ها تبانی کرده، او را عزل و تبعيد کرده بودند

 .شاهزاده حتی در دهه های بعد از جنگ نيز ادامه يافت

 

 از تونس ديدن کردم، پروفسور آبيتبول مرا به ملاقات خاخام اعظم و سالخورده، حييم 2004هنگامی که در ماه مه 

 ) Rue de Palestine(ن معمولی در خيابان فلسطين مادار برد که آپارتمانی پر از کتاب در طبقه دوم يک ساختما

زيستن يک خاخام اعظم در خيابان فلسطين، پيچيدگی زندگی يهوديان در سرزمين عرب را نشان می ( .داشت

 الشاذلی بيگ، فرزند نود و چهار ساله آخرين حاکم وارث تاج و تخت تونس شاهزادهجالب اينکه، همسايه او  !)دهد

او به رغم آنکه پير و زمين گير شده بود، بسيار . آنکه ما را بشناسد به گرمی از ما استقبال کردالشاذلی بی  .بود

هنگامی که ملی گرايان تونسی به  :الشاذلی اين روايت را تعريف کرد. سرزنده، هشيار و مشتاق صحبت بود

و املاک خانواده شاهزاده را  اعلام استقلال کردند، بيگ را عزل و دارايی 1956رهبری حبيب بورقيبه در سال 

 بلکه هزينه تحصيل ،آنها نه تنها هزينه آپارتمان .مصادره کردند؛ آنگاه يهوديان تونسی برای کمک پا پيش گذاشتند

با توجه به اينکه در آن زمان فضای ضد سلطنت بر عرصه سياست حکمفرما بود، چنين . پسر او را هم پرداختند

 يهودی بيگ و حمايت آنها از او در رعاياینها نمايانگر سپاسگزاری صادقانه سخاوت هايی از طرف يهوديان ت

 .شرايط بحرانی بود

 

منصف بيگ تنها رهبر تونسی نبود که با کمک به يهوديان تونس در زمان جنگ خاطره خوبی از خود در ذهن 

 بزرگ مشغول نبردی در آن لحظات حساس در تاريخ کشور، هنگامی که قدرت های .آنان به جای گذاشته است

جهانی در خاک تونس بودند، منصف روشنفکرترين و دنياديده ترين مردان تونسی، مثل تشنيک، نخست وزير و 

. عزيز جيلولی، وزير دربار، انديشمند ليبرال مسلمان و شهردار پيشين تونس را در دربار و دولت گرد خود آورد

صاحب قدرت، اشغال گران آلمانی و نيروهای شورشی متفقين به وظيفه اين افراد ايجاد تعادل ميان فرانسويان 

کمک به  . و پشتيبانی از مردم تونس بود- يا آنچه از اين استقلال باقی مانده بود-منظور حفظ استقلال تونس

در حقيقت،  .آنها هميشه هم موفق نبودند اما.  تلاشی دائمی بود- اغلب به صورت فردی و گاه جمعی-يهوديان
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 روايتی که در فصل -ی که کلر و ليلا سيملا از جيلولی خواستند برای نجات جان شوهرانشان پادرميانی کندهنگام

آنها  اما 42. آن عرب سرشناس با تأسف گفت که قدرت انجام اين کار را ندارد-آغازين کتاب به آن اشاره کردم

هودی شوند، رهبران يهود را از بعضی اوقات هم می توانستند بی سر و صدا موجب رهايی گروگان های ي

به همين دليل، يهوديان  .دستگيری قريب الوقوع آنها آگاه کنند و يا اجرای قوانين ضد يهودی را به تأخير بيندازند

 43.لولی و ياران آنها به عنوان دوستان خود در مواقع سختی ياد می کننديتونس از تشنيک، ج

 

سی علی "راب نسبت به يهوديان در دوران سختی و محنت، روايت يکی از چشمگيرترين نمونه های سخاوت اع

 به قلم يهوديان تونسی به کارهای  و در دو روايت پس از جنگ در مورد اشغال آلماندست کم. است" سکات

روايت او به .  اما از خود گذشتگی او مدتهاست که فراموش شده است44.برجسته او اشاره ای گذرا شده است

 . يت های گم شده استراستی از روا

 

 در يک خانواده محترم مسلمان بنام قريش به دنيا آمد که اصل و  نسب آن به پيامبر 1870سی علی سکات در دهه 

او توانست از مقام نه چندان  .از همان دوران جوانی سی علی خود را وقف خدمت به مردم می کرد .اکرم می رسيد

سرانجام در دربار   سی علی. به مقام شهرداری  تونس منصوب شودمهم استانداری شهرهای کوچک دورافتاده

؛ دارنده اين مقام از قدرت های رسيد )ministre de la plume et la consultation (سلطنتی به مقام وزارت

، وزير امور )قاضی ديوان عالی(مهمی در دولت برخوردار بود که بسياری از مسئوليت های وزير دادگستری 

 . رئيس ستاد در زمان حاضر را شامل می شدداخلی و

 

سی علی يکی از دستاوردهای عصر ليبراليسم اعراب در اواخر قرن نوزدهم و اويل قرن بيستم بود؛ دوران کوتاه 

اما پرشور طغيان روشنگری و مدرنيسم که با خود اصلاحات سياسی، اجتماعی و فرهنگی مهمی را از اروپا به 

بويژه به دليل ساکنانی سرزنده و از مليت های گوناگون، مثل ايتاليايی، فرانسوی، مالتی تونس  .جوامع عرب آورد

 از لباس -بدون شک، اين دوران بسيار زودگذر بود و اصلاحات .و ساير اروپاييان پذيرای آرمان های ليبرال شد

با اين حال،  . غربی بود در بيشتر موارد تقليدی سطحی از سبک های-های مدرن گرفته تا قانون اساسی مکتوب
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اصلاح طلبان و دموکرات های امروزی در جهان عرب همچنان دوران کوتاه ليبراليسم را مدرکی برای اثبات اين 

 .مسئله می دانند که اعراب در حال بازگشت به اصل خود هستند، نه اينکه راه کاملاً جديدی را در پيش گرفته باشند

 

ی برجسته دوران ليبراليسم، مردی روشن بين و متجدد، اهل بحث و گفت و گو و سی علی نيز مانند ديگر چهره ها

 او - ليليا باکوش، دختر ژنرال برجسته تونسی-اعضای خانواده و همسرش .در برابر ديدگاه های مخالف شکيبا بود

نی و پربار کاری سی علی بعد از دوره طولا .را به خاطر انتقال اين آرمان ها به پنج فرزندشان تحسين می کردند

 1920 جريبی گذراند که در اواسط دهه 740خود در دولت، دوران بازنشستگی را به همراه ليليا در يک مزرعه 

او در آنجا بيش از بيست سال به عنوان يک مزرعه دار محترم زيست؛ دور از گرداب ملی گرايی در  .خريده بود

 های ملی گرايی خود و وفاداری خود به دربار سلطنتی هيچ  که بين انديشه-تونس که در آن مردان هم نسل او

 1954سی علی سرانجام در سال  . ابتدا از سياست و سپس از تاريخ کنار گذاشته شدند-تضادی نمی ديدند

 . دو سال پيش از آنکه جمهوری استقلال يافته تونس جايگزين خانواده حاکم بر آن کشور شود-درگذشت

 

 در دره ای به نام همين کوه قرار - پا4248 دامنه کوه جبل زغوان با ارتفاع -ر بيرحليمهمزرعه خانواده سکات د

زغوان به  شهرت. دارد که ناحيه ای سرسبز، وسيع و حاصلخيز در جنوب تونس است و در آن غله توليد می شود

 بوده -ر دريای مديترانه تسلط بدر رقيب تاريخی رم -اين دليل است که منبع آب تازه برای شهر باستانی کارتاژ

 .قسمت هايی از قنات چهل مايلی هنوز از جاده ای که امروز به تونس می رود بسيار بالاتر است .است

 

کشتزارهای گندم قسمت زيادی  .هنگامی که سی علی مزرعه را خريد، کاملاً مورد بهره برداری قرار گرفته بود

داری صدها گوسفند و درختان زيتون و بادام فضای کافی وجود از زمين را فرا گرفته بود، اما هنوز برای نگه

از پنجره اتاق خواب اصلی . يک وادی کوچک در ملک، آب چاه واقع در پشت باغ بزرگ را تأمين می کرد .داشت

 . که بيش از صدها يارد وسعت داشت، ديده می شدیخانه، باغ
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اين  .می کرد، سبک اسپانيايی معماری ملک آن بودآنچه مزرعه سکات را از ساير مزارع دره زغوان متمايز 

مزرعه در محوطه ای با يک حياط بزرگ ساخته شده بود که در انتهای آن خانه اصلی با گاراژها، طويله، انبارها 

بارزترين بخش های آن، قلعه ها، برجک و  .و ساير ساختمان هايی قرار داشت که چهار طرف آن را پر کرده بود

درون خانه اصلی، راهروی مرکزی به سقفی با  .ی بود که بر فراز ديوارهای ملک ديده می شدباروها و برج

 هر هایبالای تيرک چارچوب در .ارتفاع تقريباً بيست پا مزين شده و اتاق هايی در هر طرف آن قرار گرفته بود

ان عربی قرار داشت که بر فراز هر يک از درها، کتيبه ای به زب. اتاق با کاشی های معرق تزئين شده بود

 . خانه بودآنمضمون آن   تمنای خوشبختی از خدا برای تمام ساکنان 

 

  .من اين شرح دقيق از مزرعه سی علی را به اين دليل ارائه کردم که حوادث اين روايت در آنجا اتفاق افتاده است

 و مسئول نگهداری - پسر سی علی-او بزرگترين پسر هدی.  به همراه کمال سکات آنجا را ديدم2004در ماه مه 

از خوش اقبالی من،  . اما نتيجه ای نمی گرفتم،مدت ها بود که به دنبال اقوام سی علی می گشتم. اين مزرعه بود

 -يکی از همکاران تونسی نزديکم بعد از اينکه متوجه شد که او و کمال هر دو در يکی از کافه های لوکس لامارسا

 در يک گروه برای نوشيدن قهوه گرد هم می آيند، مرا به کمال سکات معرفی -تونساز منطقه های شيک اطراف 

وقتی مزرعه را ديدم، وضعيت نيمه ويرانی داشت، زمين در هم ريخته ای که گويی دن کيشوت طی گشت و . کرد

ه عنوان آن مکان هفتاد سال پيش که سی علی ب. گذار های خود در آندلس به طور تصادفی از آنجا گذشته بود

 .مزرعه داری محترم در آن اقامت گزيد، بايستی بهشتی بوده باشد

 

در يکی  : بر اساس جزئيات ناقص خاطرات پس از جنگ و ساير منابع، روايت سی علی سکات از اين قرار است

 يک زير آتش توپ ها و فرو ريختن بمب ها،. از دوره های بحرانی جنگ تونس، نبرد در دره زغوان شدت گرفت

 - که در يکی از اردوگاه های بيگاری متحدين در اطراف آنجا اسير بودند-گروه شصت نفری از کارگران يهودی

وزير پيشين  .آنها به دنبال پناهگاه به  دروازه مسدود مزرعه سی علی رسيدند .از فرصت استفاده کردند تا بگريزند

گشود، برای آنها جا و غذا فراهم کرد و آنها را تحت دولت و مزرعه دار فعلی در خانه خود را به روی همه آنها 

و . مراقبت خود قرار داد تا زمانی که نيروهای متفقين در راه خود به سوی تونس و بنزرت، دره زغوان را گرفتند
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اين شصت نفر به خاطر کمک های او از آنچه که می توانست آزمونی خطرناک و يا شايد مرگبارباشد، جان سالم 

 45.دندبه در بر

 

کمال يک ميزبان هميشه آماده به خدمت  .من به اميد يافتن اطلاعات بيشتر به مزرعه سی علی در بير حليمه رفتم

 نسبت - که مرا در ديدار از مزرعه همراهی می کرد، با مهربانی از محبت های خالصانه پدربزرگشهنگامی. بود

ه کافی بيانگر انگيزه سخاوت های سی علی نسبت به  می گفت که به انداز-به کارگران، همسايگان و ديگران

 بود به چگونه توانستهبا ديدن مزرعه و جغرافيای آن متوجه شدم که سی علی سکات  .کارگران يهودی نيز بود

 .يهوديان نيازمند کمک دست ياری برساند

 

 به گفته -واپيما بود کهکمال به من نشان داد که اين مزرعه درست در چند صد ياردی يک باند موقت و کوچک ه

در واقع، اين ملک در قسمتی دورافتاده از .  ساخته بودند1943 نيروهای متحدين آن را با عجله در اوايل سال -او

به نظر می . يک جاده ترانزيت قرار داشت که مزرعه را از زمينی که باند موقت در آن جای داشت جدا می کرد

 از تونس به زغوان فرستاده شده بودند که هم اين باند را بسازند و هم آن را رسيد که کارگران يهودی به اين دليل

طبق يکی از گزارش های آن دوره، زغوان يکی از بدترين محل های کار  .از بقايای بمب های متفقين پاک کنند

د و در بود، بخصوص در روزهای نخست اشغال که بسياری از يهوديان را در آشيانه هواپيما و در هوای آزا

 با تنگ تر کردن حلقه محاصره متفقين در اطراف تونس، دره 46.معرض سرما و باران کنار هم انباشته بودند

کارگران يهودی واقعاً موفق به فرار شدند يا اينکه خود را در معلوم نيست که . زغوان در خط مقدم قرار گرفت

کشتزارهای گندم عبور کردند و پشت دروازه های با اما مشخص است که آنها از ميان . ميانه جنگ گرفتار ديدند

  .ابهت و قلعه مانند محل سکونت سی علی پناه جستند

 

ساير زمين داران با اين ميل و رغبت به  .آنها خيلی خوش شانس بودند که در مزرعه سی علی را زده بودند

، تونس چندين ماه صحنه  و مهمتر اينکه.يهوديانی که از اردوگاه بيگاری متحدين گريخته بودند، پناه نمی دادند

جنگ های منظم بود و نيروهای متحدين و متفقين مرتباً قسمتی از خاک را به چنگ می آوردند، يا آن را از دست 
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می دادند و دوباره آن را بدست می آوردند؛ هيچ کس نمی دانست کدام يک از آن دو موفق خواهد شد و اين قضيه 

 و حتی -اما يهوديان با رسيدن به مزرعه سی علی به آنچه در جستجوی آن بودند. نجاميدچه مدت به طول خواهد ا

 . دست يافتند-بيشتر از آن

 

 مزرعه وازهزغوان در فصل بهار، اکنون تجسم اينکه سی علی سکات، نجيب زاده موقر عرب در پس از ديدار از

 . ری گشود، به طرز شگفت آوری ساده می نمايددرهم و برهم خود را به روی گروهی از يهوديان ژنده پوش فرا

حياط اين مزرعه که به سبک اسپانيايی بود شامل هزارتويی از گاراژها، انبارها، پستوها و چندين مکان مناسب 

در خانه اصلی نيز اتاق هايی با سقف های بلند و کتيبه ای مشابه بر فراز هر در، . ديگر برای مخفی شدن است

در پشت اين خانه هم يک آغل بزرگ، وسيع و عميق وجود دارد که احتمالاً  . قرار گرفته انديکی پس از ديگری

شصت مرد فراری تعداد کمی نيست، اما مزرعه سی علی قابليت  .تعدادی از افراد اين گروه در آن پناه گرفته بودند

 .گنجايش آنها را داشت

 

، ولی حال و هوای رازگونه خود را همچنان حفظ کرده هر چند که مزرعه چندان شکوه و جلال گذشته را نداشت

زمانی که کمال مرا در باغ می گرداند، همسر يکی از کارگران فعلی مزرعه به طرف او آمد و دستش را . بود

بوسيد؛ می توان تصور کرد که همسران کارگران در گذشته نيز دست پدربزرگش را درست همينطور بوسيده 

ست در برابر کارگران مزرعه از مهربانی و لطف پدربزرگش نسبت به يهوديان حرفی کمال از من خوا .بودند

اما در آن زمان، پيمان وفاداری و احترام بين  .او با ناراحتی گفت که آنها اين موضوع را درک نمی کنند. نزنم

ه روی تازه پدربزرگ او و کارگرانش چنان بود که اگر سی علی از کارگران مزرعه می خواست که در را ب

واردان بگشايند، برای آنها قهوه درست کنند و برايشان پتو بياورند، بدون ترديد آنها نيز با عجله و در سکوت همان 

 .کار را می کردند

 

 که هم کمال طی بازديد من از مزرعه در بير حليمه و هم برادر -يکی از چشمگيرترين جنبه های روايت سی علی 

ماه پيش در يکی از کافه های سمت چپ رود سن در پاريس با هم آبجو نوشيديم به من کوچکترش، علی که هجده 
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 اين است که تا پيش از آن هيچ کس در خانواده سکات از سخاوت های پدربزرگ نسبت به يهوديان خبر -گفتند

های برجسته  زمان جنگ ، به کار درکه دست کم در دو کتاب حاوی تجربيات جامعه يهوديان تونسبا اين. نداشت

طبق گفته دو برادر، هيچ يک از اين  .سی علی اشاره شده، اما هيچ کس توجه آنها را به آن جلب نکرده بود

از قرار معلوم، من اولين کسی  .فراريان پس از جنگ با خانواده سکات تماس نگرفتند تا قدردانی خود را ابراز کنند

 .را از رفتار قهرمانانه سی علی آگاه کرده بودمبودم که شش دهه پس از آن حوادث، خانواده سکات 

 

شايد آنچه بيشتر باعث تعجب می شود اين است که کمال و علی به توضيحات من در باره حوادث بير حليمه در 

هر يک از آنها گفتند روايت سخاوت پدربزرگشان نسبت به يهوديان به نظر .  واکنشی مشابه نشان دادند1943سال 

به اين دليل که به طرز غريبی شبيه به روايت ديگری در باره سخاوت های پدربزرگشان نسبت به  درست می آيد، 

 .آلمانی هاست

 

 که هر دو اين روايت را با يک مجموعه کلمات و عبارات به نحوی برای من شرح دادند که -به گفته کمال و علی

 مزرعه پدربزرگ را زده بودند،  که درِ گروه ژنده پوشی-گويی همان روايت مورد قبول خانواده سکات است

سربازان آلمانی بودند که بعد از پيروزی نيروهای متفقين به آنجا رسيدند، و نه يهوديان فراری اردوگاه بيگاری که 

هنگامی که سرانجام نيروهای متفقين آلمانی ها را از تونس بيرون راندند و بيش از  .پيش از آن آمده بودند

به ايتاليا عقب نشينی کنند، " کاپ بون"انی را وادار کردند به صورتی پراکنده از شبه جزيره  سرباز آلم200000

 که به گفته اعضای جوانتر خانواده -گروهی از اين نيروهای آلمانی شکست خورده.  بسياری از آنها جا ماندند

 سی علی در از قرار معلوم،.  به مزرعه سی علی رسيدند-سکات، سربازان معمولی بودند و نه نيروهای اس اس

. را به روی آنها باز کرد، به آنها پناه داد و اجازه داد در مزرعه او کار کنند تا به عنوان اسير جنگی دستگير نشوند

 .معلوم نيست آنها چه مدت در مزرعه ماندند

 

 آلمانی يک داستان ساختگی يا روايت سربازان آيا واقعاً دو گروه از فراريان به مزرعه سی علی پناه آورده بودند؟

 مخفی کردن سخاوت سی علی نسبت به ه که به منظوربا احساسات سياسی ضد فرانسوی تونس بود و عمدتاً هم سو
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دو تاريخ نگار يهودی که بيش از نيم قرن پيش درباره تونس  .يهوديان سرهم شده است؟ در واقع اصلاً مهم نيست

ای جعل روايت نجات شجاعانه يهوديان توسط سی علی نداشتند؛ پس جايی در زمان جنگ نوشته اند، هيچ دليلی بر

 اين واقعيت که سی علی هيچگاه در اين باره سخنی نگفته است و اين روايت 47 .برای شک و ترديد وجود ندارد

 از آنجا که مصلحت سياسی -هيچگاه بخشی از ميراث افتخار آفرين خانواده سکات نشد و حتی روايت ديگری 

و حتی اگر هر دو داستان حقيقت داشته  . جای آن را گرفت، از ارزش و اعتبار آن نخواهد کاست-يجاب می کردا

باشند، اين واقعيت که مزرعه سی علی پناهگاهی برای سربازان جوان، هراسيده و شکست خورده آلمانی بوده که 

اهميت آنچه او برای يهوديان انجام داد نمی کاهد، در قاره ای ديگر از خانه های خود دور افتاده بودند، نه تنها از 

 .که مؤيد انسان دوستی حقيقی اوست
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